
The Little Snowman 

 Once upon a time in the far lands of Mount Everest, there lived a 

poor woodcutter named Fred. He lived all alone in a wooden house with 

no pipes and electricity. He loved making snowmen in the winter 

although he was not very good. 

  One day, Fred made a little snowman. He named it Tomba. It was 

a dear little snowman with a hat and a scarf. It also had some cute buttons 

and beautiful eyes. But then, a terrible thing happened. Tomba’s body fell 

off! The woodcutter picked up Tomba’s body and chucked him up across 

the mountain.  

 The next day, Fred woke up by a startling knock on his door then a 

cough. He leapt to his feet. Slowly, he opened the door. A tiny person 

stepped in. Surprisingly, it was Tomba! But Tomba s body was not to be 

seen. “Good morning sir,” he sniffed. “But not to me. As you can see, 

some gentleman picked up my gorgeous body and threw it across the 

snow! Do you know who did it?” Fred shuffled his feet nervously. He had 

a bad feeling that Tomba would think it was him.  

  “But you are the only man living on this mountain,” Tomba went 

on. “So it must be you!” “I’m very sorry that I threw away your gorgeous 

body but now I am busy” Fred roared. Tomba snivelled cowardly. 

“Please can you help me find them?”  “What do you think I am?  Crazy!” 

Fred thundered. “Oh, I thought you would do it for one hundred wishes.” 

Tomba squeaked. 

  “Well …ok.” Fred answered wickedly. He was planning that he 

helps this snowman, get his hundred wishes and Kill the snowman! They 

set off down the mountain. It was a long, long, long way down. 

 Suddenly, an eagle flew past Fred and Tomba and began to 

squawk. “RUMBLE, BOOM, BOOM! The mountain bellowed. Then it 

started to shake. It was an avalanche! The snow pushed Fred, [who was 

holding Tomba’s head] to his feet and blew him down the mountain. 

Finally, the avalanche stopped. Fred looked down. There was the bottom 

of the mountain. “Mount Everest is high!” puffed Tomba who was 

blowing madly like a rhino.  

  Then Fred looked more carefully. He saw a pair of buttons, then a 

scarf and a lump of snow. Tomba’s body was found! “Here’s your body, 

Tomba.” said Fred grimly. Tomba bounced happily around him as he 

attached them on him. “Can I have my one hundred wishes now please?” 

snarled Fred viciously. “Well, no!” said Tomba, laughing like a maniac. 

Fred lunged at him but Tomba was too quick. He had disappeared in a 

puff of smoke. “That magic snowman,” grumbled Fred, struggling to get 

back up the mountain. It certainly wasn’t his best day! 
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ةُ أصَْحَابِ الْغَارِ الثَّلاثةَِ )  (قصَِّ

ََ َََصََوابمَُُ  الْمَرَورُ، َوَلَخَ ُْا َوِي "عَنِ ابْنِ عُمَرَ، عَنِ النَّبيِِّ  :، قاَلَ                  ْْ خَرَجَ ثلَاثةٌَ يمَْشُو

ْْمِْ  صَووْ رَ ٌ، قوَوالَ  ْْ عَ وَو ، َاَتْحَرَّوو َْضَوواِ عَمَوواف : ضُوومُْ  لوِوبَْ  ف َقَوَوالَ بَ ْ : غَووارْف َوِوي لَبوَواف َ ادْعُووْا  َ بَِ

هُ  ْْ ُْ أخَْورُجُ َوََرَْعَأ، ثوُ َّ ألَِويُ  : َقَاَلَ أحََلُهُ ْ . عَمِْ تمُُ نْو ُُ ََ ، َِ ْْورَا َِ كَبِ َْْ ا و َْ  َِ ا َْ ََ لوِيْ أبَوَ ال َّمُ َّ إتِِّيْ كَوا

يَّ ََْشَْرَ  َْ ْْ ةًَ، َََحَْ بُُ َََلَِيُ  باِلْحِلابِ، َآَتيِ بهِِ أبََ ُْ لَ بْْةََ وَأهَْ يِْ وَامْرَأتَيِ، َاَحْتبَسَْ ، ثُ َّ أسَْقيِْ الصِّ َِ باَ

، قاَلَ  َِ ُْ َإَذَِا همَُا تاَئْمَِا لْ ذَلوَِ  : َجَِئْ َْ ، ََ وَْ  يوَ ََ عِنْلَ رِلْ وَيَّ ْْ بْْةَُ يتَضََاغَ َْ أوقظِمَمَُا، وَالصِّ ُْ أَ رِهْ َُ ََ

َْرُجْ عَنَّوا َرُْلَوةً دَأْبيِ وَدَأْبمَمَُا حَتأَّ طَ َ  ُْ ذَلَِ  ابْتغَِاَْ  وَلْمِوَ ، َوَا َْ تَْ  َُ  أتَِّيْ َََ ْ  َْ كُنْ عَ الْفجَْرُ، ال َّمُ َّ إِ

مَاَْ ، قاَلَ   . َفَرُِجَ عَنْمُ : ترََى مِنْماَ السَّ

ُْ أحُِ : وَقاَلَ الآخَرُ                   َْ تَْ  َُ  أتَِّيْ كُنْ َْ كُنْ ولِّ مَوا يحُِوبُّ ال َّمُ َّ إِ َْ ويْ كَََ ِِ عَمِّ بُّ امْرَأَ ً مِنْ بنَوَاْ

 ْْ لُاُ النِّسَاَ ، َقَاَلَْ وا : الرَّ ْْموَا حَتَّوأ لَمَْ تمُوَا، ََ مََّ َِ ُْ ْْ لا تنَاَلُْ ذَلَِ  مِنْماَ حَتَّأ تُْ رِْمَاَ مَائةََ دِيْنوَارف، َسََوَ 

 ْْ ْْماَ قاَلوَ ْْنَ رِلْ َ ُِ بَ ِِ  َ وَ : قََ لْ َْ تَْ  وَُ  أتَِّويْ اتَّو َْ كُنْو ُْ وَترََكْتمُوَا، َوَإِ لا تفَوُ َّ الَْ واتََ  إلِاَّ بحَِقِّوهِ، َقَمُْو

ُْ ذَلَِ  ابْتغَِاَْ  وَلْمَِ ، َاََْرُجْ عَنَّا َرُْلَةً، قاَلَ  ْْنِ : َََ ْ   .َفَرََجَ عَنْمُُ  الثُّ ثَُ

َْ : وَقاَلَ الآخَرُ                   َْ كُنْ ْْتوُهُ، وَأبَوَأ  ال َّمُ َّ إِ ْْرَاً بفِرََقف مِونْ ذُرَ ف َََعَْرَ ُِ ألَِ تَْ  َُ  أتَِّيْ اسْتََلَْرْ

ْْموَا، ثوُ َّ لَو ُْ مِنْهُ بقَرََاً وَرَاْعِ ترََيْ ْْ رَعْتهُُ، حَتَّأ ا َْ ُِ إلِأَ ذَلَِ  الفرََقِ ََ َْ يََخُْذَ، َََ مَلْ يوَا : اَ  َقَوَالَ ذَاكَ أَ

تيِْ  ِِ ُْ  عَبْلَ  ِ أعَْطِ ْْماَ َإَتَِّماَ لََ ، َقَاَلَ : حَقِّيْ، َقَُْ  ِْ إلِأَ تِْ َ  الْبقَرَِ وَرَاعِ ُْ : اتْرَ ِ ِْئُ بيِ؟ َقَُْ و : أتَسَْتمَْ

َْرُ  ُْ ذَلوَِ  ابْتغَِواَْ  وَلْمِوَ  َوَا َْ تَْ  وَُ  أتَِّويْ َََ ْ و َْ كُنْو ُِنَّماَ لََ ، ال َّموُ َّ إِ ِْئُ بَِ  وَلَ ََ جْ عَنَّوامَا أسَْتمَْ شِو ُُ ََ ،

َْْ اَ".                          )عَنْمُ ْ   (رَوَاهُ الشَّ

 

 

"Three men, amongst those who came before you, set out until night 

came and they reached a cave, so they entered it. A rock fell down from 

the mountain and blocked the entrance of the cave. They said: `Nothing 

will save you from this unless you supplicate to Allah by virtue of a 

righteous deed you have done.' Thereupon, one of them said: `O Allah! I 

had parents who were old, and I used to offer them milk before any of my 

children or slaves. One day, I went far away in search of grazing and 

could not come back until they had slept. When I milked as usual and 

brought the drink I found them both asleep. I hated to disturb them and 

also disliked to give milk to my children before them. My children were 

crying out of hunger at my feet but I awaited with the bowl in my hand 

for them to wake up. When they awoke at dawn, they drank milk. O 

Allah! If I did so to seek Your Pleasure, then deliver us from the distress 

caused by the rock'. The rock moved slightly but they were unable to 

escape. The next said: `O Allah! I had a cousin whom I loved more than 

any one else (in another version he said: as a man can love a woman). I 

wanted to have sexual intercourse with her but she refused. Hard pressed 

in a year of famine, she approached me. I gave her one hundred and 

twenty dinars on condition that she would yield herself to me. She agreed 

and when we got together (for sexual intercourse), she said: Fear Allah 

and do not break the seal unlawfully. I moved away from her in spite of 

the fact that I loved her most passionately; and I let her keep the money I 



had given her. O Allah! If I did that to seek Your Pleasure, then, remove 

the distress in which we are.' The rock moved aside a bit further but they 

were still unable to get out. The third one said: `O Allah! I hired some 

labourers and paid them their wages except one of them departed without 

taking his due. I invested his money in business and the business 

prospered greatly. After a long time, he came to me and said: O slave of 

Allah! Pay me my dues. I said: All that you see is yours - camels, cattle, 

goats and slaves. He said: O slave of Allah! Do not mock at me. I assured 

him that I was not joking. So he took all the things and went away. He 

spared nothing. O Allah! If I did so seeking Your Pleasure, then relieve 

us of our distress.' The rock slipped aside and they got out walking freely 


